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Abstrak tesis yang dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia 
sebagai memenuhi keperluan untuk ijazah Master Sastera 

LEMA DALAM PANTUN MELAYU MINANGKABAU 

Oleh 

AZYANTEE BINTI MOHD ZAWAWI 

Disember 2016 

Pengerusi : Profesor Madya Noor Aina Bt Dani, PhD 
Fakulti : Bahasa Moden dan Komunikasi 

Penyelidikan yang berkaitan dengan Lema Dalam Penghasilan Pertuturan 
Dengan Nilai Murni Masyarakat Melayu Minangkabau Mengikut Teori 
Penghasilan Pertuturan Levelt (1999), belum pernah dikaji oleh penyelidik di 
Malaysia. Dapatan Kajian yang ada hanyalah yang berkaitan dengan analisis 
komunikasi mengikut output lingkaran luar Teori Penghasilan Tuturan Levelt 
(2012). Oleh yang demikian, kajian ini dijalankan dengan tujuan untuk mengkaji 
capaian lema dalam penzahiran pantun masyarakat Melayu Minangkabau. 
Lema ialah istilah yang digunakan oleh Levelt untuk leksikal. Lokasi kajian yang 
dipilih ialah Negeri Sembilan. Penyelidik menggunakan kaedah tinjauan 
lapangan untuk merakam data serta menemu bual informan. Analisis kandungan 
digunakan untuk menganalisis hasil kajian. Kajian ini berpaksikan tiga objektif 
iaitu untuk mengenal pasti lema dalam kandungan pantun Melayu Minangkabau. 
Manakala objektif kajian yang kedua adalah untuk menghuraikan fungsi lema 
dalam pantun Melayu Minangkabau mengikut Teori Levelt. Dan objektif kajian 
yang ketiga adalah untuk mengolah semula lema dalam pantun Melayu 
Minangkabau yang mengandungi nilai murni. Dapatan kajian mendapati bahawa 
nilai murni yang paling dominan diamalkan dalam kalangan masyarakat Melayu 
Minangkabau ialah nilai merantau. Hal ini dapat dibuktikan melalui sejarah 
penghijrahan masyarakat Minangkabau ke Tanah Melayu. Penggunaan Teori 
Penghasilan Pertuturan Levelt 1999 juga adalah menepati kehendak kajian 
dalam mengkaji penzahiran pantun Melayu Minangkabau. Data dirakam 
menggunakan alat rakaman sewaktu informan menzahirkan pantun Melayu 
Minangkabau. Pengesahan daripada informan juga dilakukan bagi beberapa 
lema yang tidak difahami oleh pengkaji. Data dan analisis kajian 
dipersembahkan dalam bentuk huraian. Analisis kajian juga turut dilakukan 
mengikut aspek Lingkaran Luaran dan Lingkaran Dalaman menurut Teori 
Penghasilan Pertuturan Levelt. Justeru itu, kajian ini mendapati terdapat 
perbezaan dalam aspek pertuturan fonetik diantara dialek Melayu Minangkabau 
dengan Bahasa Melayu walaupun terdapat kemiripan lema diantara keduanya. 
Hasil kajian ini diharap dapat memberi idea baru dalam kajian terhadap keunikan 
pantun Melayu Minangkabau terutamanya dari sudut linguistik.  
 Kata kunci; lema, pantun, Melayu Minangkabau dan nilai 
murni.
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Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in 
fulfillment of the requirement for the degree of Master of Art 

 
 

LEMMA IN MALAY MINANGKABAU POEM  
 
 

By 
 
 

AZYANTEE BINTI MOHD ZAWAWI 
 
 

December 2016 
 
 

Chairman : Associate Professor Noor Aina Bt Dani, PhD 
Faculty  : Modern Language and Communication 
 
 
Research related to Lemma In Speech Production Values With Minangkabau 
Malay Community Based Theory of Speech Production Minangkabau (1999), 
have never been studied by researchers in Malaysia. Findings are available only 
in connection with the analysis of the communication by the outer loop output 
Levelt Speech Production Theory (2012). Therefore, this study was undertaken 
with the aim of studying the access entry in disclosure poem Malay Minangkabau 
society. Lemma is a term used by the lexical Levelt. The selected location is 
Negeri Sembilan. The researchers used survey methods to record the data and 
interviewing informants. Content analysis was used to analyze the findings. This 
study was molded three objectives, namely to identify the entry in the content of 
the poem Malay Minangkabau. While the second objective of the study is to 
describe the function entry in Minangkabau Malay poem by Levelt Theory. And 
the third objective of the study is to reconstruct the entry in Malay poem 
Minnagkabau containing values. Data recorded using a recording device when 
informant discloses the poem. Confirmation of the informants were also made 
for some entries that are not understood by researchers. The study found that 
the dominant values prevailing among the Malay Minangkabau society is the 
traveling. This can be proved by the history of migration to Malaya Minangkabau 
society. Use of the Theory of Speech Production Levelt 1999 also meets the 
requirements of the study is to assess the disclosure of paddy Malay 
Minangkabau. Data and analysis of the study are presented in the description. 
The analysis is also done by the Circle of External and Internal ring according to 
Levelt Theory of Speech Production. Therefore, this study found that there are 
differences in phonetic aspects of speech between dialect of Malay 
Minangkabau and Malay Language although there are some similarities between 
them. The results of this study are expected to provide new ideas in the study of 
the uniqueness of Malay poetry of Minangkabau especially from the linguistics 
aspect. 
 
Keywords; lemma, poetry, Malay Minangkabau and values 
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BAB 1 
 
 

PENDAHULUAN 
 
 

1.1 Latar Belakang Kajian 
 
 
1.1.1 Latar Belakang Masyarakat Minangkabau  
 
Dalam akses leksikal, penutur memanfaatkan pengetahuan tentang perkataan 
yang disimpan. Maklumat yang disimpan ini terdiri daripada makna perkataan 
dan sifat sintaksis (seperti golongan kata, ciri-ciri sub kategori untuk kata kerja 
dan kata nama berasaskan gender), dan maklumat mengenai struktur morfologi 
dan bentuk fonologi. Pandangan yang diterima berpendapat bahawa akses 
leksikal terdiri daripada dua langkah utama, iatu yang sepadan dengan 
penggubalan/formulasi tahap pengekodan sintaksis dan tahap pengekodan 
morfofonologi. Dalam langkah pertama, yang sering dipanggil capaian lema, 
makna dan sifat sintaksis sesuatu perkataan didapatkan semula dari ingatan. 
Dalam langkah kedua, maklumat tentang bentuk morfofonologi perkataan sering 
dipanggil leksem, didapatkan semula. Morfofonologi menelaah perubahan 
fonem akibat penemuan atau hubungan morfem dengan morfem yang lain. 
(Levelt, 1989; Reolofs, 1997).  
 
 
Perbezaan di antara penggubalan atau formulasi tahap sintaksis dan 
morfofonologi pertama kali dicadangkan oleh Garret (1975) untuk mengambil 
kira ciri-ciri tertentu kesilapan pertuturan. Teori Garret belum memasukkan 
perbezaan lema atau leksem yang diperkenalkan oleh Kempen dan rakan-rakan. 
(Kempen dan Hoenkamp, 1987).  
 
 
Secara teori, entri leksikal lema menetapkan makna sifat sintaksis perkataan, 
dan leksem menentukan sifat morfofonologi. Perbezaan lema atau leksem 
memainkan peranan penting dalam teori berbahasa Levelt (1989). Dalam model 
akses leksikal yang dikemukakan, lema menghubungkan makna perkataan dan 
ciri sintaksis, manakala leksem terdiri daripada morfologi dan fonologi perkataan. 
Yang penting, tiada penentuan tentang penyebutan Lema, juga tiada penentuan 
makna dan sintaksis tentang leksem. (Lihat Rajah 1) 
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conceptua/ 
semantic  

             More     Moor 
                                                                    
 
Lemma              Adj.                   more                 moor                  Noun    
 
 
Lexeme                              mↄr    
   
 
 
 
             m      ↄ       r 
         
 
Rajah 1.1: Perlambangan homofon 
[Sumber: A. Roelofs et al. 1998: 221] 
 
 
Model kami berpendapat bahawa semasa capaian lema, ciri sintaksis sesuatu 
perkataan didapatkan semula dari ingatan, dan parameter abstrak 
morfosintaksis yang diperlukan untuk pengekodan tatabahasa disediakan. 
Sebagai contoh, lema tentang kata ‘papan hitam’ menentukan bahawa 
perkataan itu ialah kata nama. Lema yang terdiri daripada kata nama boleh 
ditetapkan untuk parameter abstrak morfosintaksis nombor. Lema yang terdiri 
daripada kata kerja boleh ditetapkan sebagai tambahan kepada golongan kata 
dengan jenis hujah (misalnya, objek langsungdan tidak langsung) yang diambil 
oleh kata kerja itu. Lema mengandungi parameter bebas untuk menentukan ayat 
(seperti masa ini dan masa lampau), aspek (sempurna atau tidak sempurna), 
nombor (bentuk tunggal atau jamak), dan orang (pertama, kedua, atau ketiga). 
Semasa proses pengekodan perkataan-bentuk, lema da penentuan abstrak 
morfosintaksis digunakan untuk mendapatkan semula morfem dan segmen 
(bersama-sama membentuk leksem) yang sesuai dari leksikon minda. Sebagai 
contoh, untuk lema ‘papan hitam’ serta parameter tunggal, segmen morfem 
‘papan’ dan ‘hitam’ didapatkan semula. Perkara yang paling penting untuk 
perbincangan selanjutnya ialah, kami membezakan antara lema (ditakrifkan 
sebagai unit sintaksis perkataan) dan morfem (ditakrifkan sebagai unit bentuk 
perkataan). Morfem sesuatu perkataan dan struktur segmen bersama-sama 
membentuk leksemnya.     
 

Melayu Minangkabau tergolong dalam kelompok Austronesia. Berdasarkan teori 
migrasi penduduk, Melayu Minangkabau telah berhijrah ke tenggara dan barat 
daya, dan berakhir di kepulauan Asia Tenggara, Selatan dan Madagaskar. 
Sewaktu penghijrahan tersebut, mereka telah membawa bersama bahasa, 
budaya dan ras untuk diamalkan. Melayu Minangkabau yang tergolong dalam 
kelompok Austronesia mengikut pola aliran penduduk yang sama. Berdasarkan 
teori tersebut juga, nenek moyang prasejarah orang Minangkabau telah 
menetap di barat tengah Sumatera pada akhir gelombang migrasi tersebut. 
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Dengan itu, mereka membawa bersama bahasa Melayu Polinesia dan budaya 
yang boleh diasosiasikan dengan masyarakat Melayu Proto dan Deutro yang 
ada di Tanah Melayu. (Cady, 1964) 
 
 
Melayu Minangkabau yang tergolong dalam kelompok austronesia termasuk ke 
dalam Bahasa Hesperonesia dari keluarga Indonesia Barat. Hal ini diutarakan 
oleh Keraf (1984) seperti yang terdapat dalam rajah yang berikut: 
 

Rajah 1.2: Bahasa Minangkabau dalam Kelompok Austronesia Barat. 
[Sumber: Keraf, 1984 (206-209)] 

Kelompok 
Austronesia

Austronesia Barat

Bahasa-Bahasa 
Hesperonesia 

(Indonesia Barat)

Bahasa-bahasa 
Malagasi

Bahasa-bahasa 
Formosa

Bahasa-bahasa 
Filipina Chamoro 

Palau (Pelew) Sangir-Talaud

Bahasa-bahasa 
Minahasa

Bahasa-bahasa 
Acheh

Bahasa Gayo Bahasa-bahasa 
Batak

Bahasa 
Minangkabau

Bahasa-bahasa 
Indonesia Timur 

(=Maluku)

Austronesia Timur

Bahasa-bahasa 
Heronesia 

(Polinesia dan 
Mikronesia)

Bahasa melanesia 
(Melanesia dan 

Pantai Timur Irian)
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Sebelum kedatangan Islam, Minangkabau tidak mempunyai sebarang bentuk 
tulisan kerana mereka buta huruf. Jiran terdekat mereka, iaitu kaum Batak dan 
Rejang-Lepong telah mempunyai bentuk tulisan mereka yang tersendiri dan 
sangat mirip antara satu sama lain. Tulisan tersebut dikenali sebagai tulisan 
Rencong (Marsden, 1881). Kesimpulannya nenek moyang orang Minangkabau 
datang terkemudian daripada orang-orang Batak dan orang-orang Rejang-
Lepong di Sumatera Selatan. Pendapat ini adalah berdasarkan kajian tentang 
penyebaran bahasa-bahasa di Indonesia. 

 
 

Dalam hampir kesemua majlis-majlis keramaian seperti perkahwinan, membina 
rumah baharu atau pertabalan ketua baharu, ucapan istiadat  yang disampaikan 
oleh ketua-ketua adat dan suku dizahirkan dengan menggunakan bahasa yang 
berbunga-bunga. Penzahiran bahasa berbunga mengandungi pepatah, petitih 
dan perbilangan yang mengingatkan masyarakat tersebut tentang asal-usul 
mereka. Setelah kedatangan agama Hindu, Buddha dan Islam memberi 
pendedahan kepada masyarakat Minangkabau untuk belajar menulis dan 
membaca skrip bahasa Arab. Sehubungan dengan itu, tradisi lisan masyarakat 
Minangkabau dapat didokumentasi dalam bentuk tambo, iaitu karya sastera 
sejarah yang merakam kisah legenda yang berkaitan dengan asal usul suku 
bangsa, negeri, tradisi dan alam Minangkabau. Tambo Minangkabau ditulis 
dalam bahasa Melayu yang berbentuk prosa (Djamaris, 1991).  
 
 
Kebanyakan daripada bahagian ‘sejarah’ Minangkabau sama ada dalam bentuk 
mitos atau lagenda telah diubahsuai sejajar dengan kehendak persekitaran 
baharu. Tradisi lisan masyarakat Minangkabau sedikit sebanyak memberi 
gambaran tentang asal usul masyarakat dan masih boleh dijadikan dasar 
kepada andaian yang sememangnya sukar untuk dibuktikan sebagai fakta 
sejarah yang tepat. Kebanyakan tambo masyarakat Minangkabau 
memperkatakan kehebatan asal-usul nenek moyang mereka yang dikatakan 
berasal dari puncak Gunung Merapi apabila gunung itu masih sebesar telur 
(Navis, 1984).   

 
 

Penghijrahan orang Melayu Minangkabau pada zaman keagungan empayar 
Melayu Melaka membawa bersamaamalan kebudayaan mereka yang sekali gus 
telah merubah aspek kehidupan penduduk asal Negeri Sembilan. Kehidupan 
masyarakat Minangkabau adalah bertunjangkan aktiviti bersawah. Tradisi 
masyarakat Melayu Negeri Sembilan mengamalkan suatu sistem sosioekonomi 
yang bercorak pemilikan secara bersama. Sistem ini dipercayai diamalkan 
setelah kedatangan orang-orang Minangkabau, Sumatera. Tradisi ini 
mengamalkan prinsip keturunan nasab ibu dan dikenali sebagai Adat Perpatih. 
Kedatangan dan penempatan orang-orang Minangkabau secara tidak langsung 
membawa tradisi kebudayaan yang akhirnya menjadi amalan turun-temurun 
masyarakat Melayu di Negeri Sembilan (Mohd Rosli Saludin, 2009) 
 
 
Dalam tempoh masa yang begitu lama, pelbagai perubahan telah berlaku dan 
pelbagai aspek kebudayaan masyarakat Minangkabau diserap masuk dan 
diamalkan oleh masyarakat Melayu di Negeri Sembilan, seperti terombo adat, 

http://id.wikipedia.org/wiki/Minangkabau
http://id.wikipedia.org/wiki/Bahasa_Melayu
http://id.wikipedia.org/wiki/Prosa


© C
OPYRIG

HT U
PM

5 
 

pepatah-petitih, bidalan, mamang, pantun dan gurindam. Setelah timbulnya 
sistem tulisan, aspek kesenian masyarakat Minangkabau telah 
didokumentasikan dalam bentuk buku direkodkan (Zuraiti, 2007). 

 
 

Nilai masyarakat Minangkabau banyak digarap dalam puisi masyarakat 
Minangkabau, sama ada adat atau ajaran agama. Dalam proses perkembangan 
sesuatu budaya, perlu diakui bahawa kemasukan unsur budaya asing melalui 
pelbagai cara antaranya budaya Barat. Pengaruh melalui media cetak dan 
media elektronik seperti televisyen, radio, iklan, berita dan penerbitan bahan 
bacaan secara tidak langsung membawa pengaruh kepada aspek nilai seseuatu 
masyarakat. Suntikan sikap dan nilai baru memberi kesan dalam hampir 
keseluruhan aspek kehidupan masyarakat. Hal ini jelas dapat dilihat menerusi 
perbilangan adat di bawah: 
 
 

Nan elok dipakai, 
Nan buruk dibuang, 
Usang-usang diperbaharui, 
Lapuk-lapuk dikajangi, 
Melihat contoh yang sudah, 
Melihat tuah pada yang menang. 

 Norhalim Hj. Ibrahim, 1993: 154 
 
 

Melihat kepada perbilangan di atas, lema ‘dipakai’ membawa maksud bahawa 
sesuatu nilai atau amalan yang baik perlulah diamalkan. Manakala lema 
‘dibuang’ pula membawa maksud sesuatu nilai dan amalan yang tidak sesuai 
atau bercanggah dengan ajaran Islam perlulah ‘dibuang’. Nilai dan amalan 
bertentangan dengan norma masyarakat perlu dihindarkan demi memastikan 
kesejahteraan hidup bermasyarakat. Dan lema ‘perbaharui’ membawa maksud 
nilai atau amalan yang bersesuaian dan boleh ditambah baik  masih boleh 
diamalkan. Hal ini bermakna, dengan adanya pendedahan tentang ajaran Islam, 
nilai dan amalan terdahulu boleh diperbaharu agar tidak bertentangan dengan 
ajaran Islam dan seterusnya masih boleh diamalkan dlam kalangan masyarakat.    
 
 
Justeru, tidak hairan jika masa kini kebanyakan adat pepatih tersebut berubah 
seiring dengan peredaran masa. Generasi muda berpegang kepada pepatah 
bahawa “nan buruk dibuang” (yang buruk dibuang), yang bererti adat yang lama 
yang tidak sesuai dipraktikkan boleh diabaikan. Oleh yang demikian, pemakain 
sesuatu adat dan budaya sesuatu masyarakat hendaklah sesuai dengan 
peredaran masa. Justeru, warisan nilai budaya sesuatu masyarakat haruslah 
dikekalkan namun perlulah bersesuaian dengan perkembangan zaman dan 
tidak bercanggah dengan ajaran Islam. Ia juga harus dikekalkan agar kekal 
menjadi identiti tersendiri masyarakat. Keadaan ini dapat dilihat menerusi 
amalan adat yang berbeza antara generasi kini dengan yang terdahulu.  
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1.1.2 Pantun Dalam Masyarakat Melayu  
 
Pantun merupakan salah satu bentuk puisi Melayu lama yang diwarisi sejak 
zaman lampau tetapi tidak diketahui tarikh sebenar kewujudannya. Namun, 
pantun merupakan satu daripada bentuk puisi lisan tradisional yang masih kekal 
digunakan sehingga kini. Menurut Za’ba (1965), pantun merupakan karangan 
berangkap (puisi) kepunyaan masyarakat Melayu lama. Pantun digunakan di 
kampung-kampung untuk menggambarkan fikiran hiba sayu dan gambaran 
perasaan yang indah-indah, seperti berkasih sayang dan pujuk rayu yang lemah 
lembut antara pasangan kekasih.  
 
 
Pantun dikatakan wujud sejak zaman kerajaan Melaka dan catatan tentangnya 
terdapat dalam teks Sejarah Melayu, hikayat lama dan dalam Hikayat Asyik 
kepada Masyuk. Menurut Za’ba (1965), perkataan “pantun” digunakan pada 
peringkat awal dengan makna “seperti” atau “umpama” tetapi maksudnya diolah 
sehingga digunakan untuk merujuk kepada bentuk puisi seperti yang terdapat 
dalam bentuknya sekarang.  
 
 
Pantun yang dizahirkan dalam masyarakat Melayu Minangkabau mengandungi 
nilai murni yang bertujuan untuk mendidik ahli masyarakat. 
Walaubagaimanapun, seiring dengan peredaran masa hanya segelintir 
masyarakat Melayu Minangkabau yang masih tahu dan menghayati pantun 
tradisi. Usaha untuk melestarikan pantun Melayu Minangkabau juga banyak 
dilakukan oleh pengkaji terdahulu dan telah didokumentasikan kerana golongan 
yang menghayati seni tradisi ini hanya terbatas kepada golongan tua. Hal ini 
demikian kerana hanya golongan tua yang mengerti dan mahu menghayati 
pantun. 
 
 
Menurut pendapat Darwis Harahap (2005), usaha mendokumentasikan buku 
pantun Minang merupakan satu keajaiban. Beliau melihat banyak pantun yang 
membawa mesej petunjuk kehidupan dan sesuai dengan ajaran agama Islam 
sedangkan pantun Minangkabau sudah diamalkan sebelum datangnya Islam. 
Seiring dengan perjalanan waktu dan perubahan zaman, masyarakat 
Minangkabau mendapat mukjizat dengan memeluk agama Islam sehingga adat 
yang merupakan peraturan hidup yang tidak bertulis mengacu kepada agama 
Islam. Peraturan hidup dijelmakan dalam puisi yang berbunyi “Adaik basandi 
syarak, syaraka basandi kitabullah” (Adat bersendi syarak, syarak bersendi 
Kitabullah). Selain itu, masyarakat Minangkabau terdahulu juga lebih banyak 
belajar dari alam sebagaimana yang terungkap dalam falsafah adat 
Minangkabau, “Alam takambang jadi guru” (Alam terkembang jadi guru). 
Falsafah tersebut melambangkan cara hidup masyarakat Melayu Minangkabau 
yang menjadikan alam semesta sebagai guru atau teladan. 
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1.2 Penyataan Masalah 
 
Penyelidikan yang berkaitan dengan Lema dalam Pantun Melayu Minangkabau 
mengikut Analisis Teori Penghasilan Pertuturan Levelt masih kurang dilakukan 
oleh penyelidik di Malaysia. Tidak ada kajian yang melihat pantun Melayu 
Minangkabau secara khusus dari aspek lema dalam pantun. Dapatan Kajian 
yang ada hanyalah yang berkaitan dengan analisis komunikasi mengikut output 
lingkaran luar Teori Penghasilan Tuturan Levelt (2012). Menelusuri sejarah atau 
asal-usul nama Minangkabau, memetik pendapat H. Idroes Hakimi (1997), 
Minangkabau adalah nama suatu suku bangsa, nama suatu kebudayaan 
sebagai satu hasil karya, cipta, karsa, daya dan upaya suku bangsa itu untuk 
memenuhi keperluan material dan non material dalam satu wilayah yang 
bernama Minangkabau.   
 
 
Jika dilihat secara dasar, pantun Melayu Minangkabau tidak mempunyai 
perbezaan dengan pantun Melayu. Namun begitu, jika dianalisis secara rinci, 
terdapat perbezaan dalam aspek lema dalam kandungan pantun Melayu 
Minangkabau. Namun begitu, kajian yang rinci harus dilakukan bagi mengenal 
pasti perbezaan lema yang terdapat dalam kandungan pantun Melayu 
Minangkabau.  
 
 
Banyak kajian dan pengumpulan telah dilakukan ke atas puisi-puisi masyarakat 
Melayu di Negeri Sembilan oleh Dewan Bahasa dan Pustaka dalam buku yang 
bertajuk Warisan Puisi Melayu dan telah terdapat perbincangan tentangnya 
dalam beberapa makalah oleh Mohd. Taib Osman (1979).  Selain itu, 
pengumpulan pantun Melayu Minangkabau juga dilakukan oleh H. Idrus Hakimy 
dalam buku beliau yang bertajuk 1000 Pepatah-Petitih Mamang-Bidal Pantun-
Gurindam (1988), H. Darwis dalam buku beliau Keajaiban Pantun Minang Arti 
dan Tafsir (2005) dan Erizal Ghani dalam bukunya Pantun Minangkabau dalam 
Perspektif Budaya dan Pendidikan (2010). Namun begitu, masih belum ada 
kajian yang melihat pantun masyarakat Melayu Minangkabau di Negeri 
Sembilan secara khusus daripada aspek lema. Aspek lema pantun Melayu 
Minangkabau mempunyai keunikan yang tersendiri. Justeru, ia memerlukan 
‘kepakaran’ tertentu untuk khalayak memahami maksud serta mesej yang ingin 
disampaikan melalui pantun tersebut. Setiap lema dan leksem pantun Melayu 
Minangkabau mempunyai fungsi-fungsi yang tersendiri. 
 
 
Kajian-kajian yang dijalankan tentang Teori Penghasilan Pertuturan Levelt  
hanya tertumpu pada  bahasa Inggeris jika dilihat pada sorotan kajian lampau. 
Kebanyakan generalisasi dibuat berdasarkan penghasilan pertuturan bahasa 
Inggeris. Antaranya kajian yang dijalankan oleh A. Costa et al. Yang bertajuk 
Lexical Access in Speech Production: The Bilingual Case (2000) dan kajian oleh 
Jescheniak et al. Yang bertajuk Specific-Word Frequency Is Not All That Count 
in Speech Production: Comment on Caramazza, Costa et al. (2001) and New 
Experimental Data.  Masih belum ada kajian yang berorientasikan pantun 
masyarakat Melayu Minangkabau dengan menggunakan Teori Penghasilan 
Pertuturan Levelt. Kajian tentang pantun masyarakat Melayu Minangkabau yang 
sedia ada lebih tertumpu pada aspek makna keseluruhan pantun antaranya 
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pantun budi, nasihat, kasih sayang, agama dan adat. Oleh yang demikian, kajian 
ini akan melihat bukan sahaja aspek kandungan tetapi juga dari sudut 
penghasilan pertuturan masyarakat Melayu Minangkabau. 
 
 
Dari aspek pengumpulan pantun Melayu Minangkabau dan sejarah masyarakat 
Melayu Minangkabau pula, ia telah banyak dilakukan oleh pengkaji-pengkaji 
terdahulu antaranya H. Idroes Hakimi, Rosli Saludin dan Norhalim Hj. Ibrahim. 
Namun begitu, pengolahan semula aspek lema dalam pantun Melayu 
Minangkabau yang mengandungi nilai murni belum pernah dilakukan oleh 
pengkaji terdahulu. Kebanyakkan kajian hanya tertumpu kepada mesej atau 
makna keseluruhan yang terdapat dalam pantun Melayu Minangkabau.  
 
 
Kajian tentang pantun Melayu Minangkabau yang lampau didapati tidak 
menjurus kepada aspek lema dalam pantun Melayu Minangkabau. Justeru itu, 
kajian ini dijalankan untuk mengisi lompang kajian lampau dan lebih menjurus 
ke arah kajian linguistik. Hasil kesusateraan seperti pantun adalah cerminan 
budaya masyarakat yang melahirkannya. Kebudayaan merujuk kepada cara 
hidup atau ‘the way of life’ dan cara pemikiran sesebuah masyarakat. Penelitian 
terhadap pantun membolehkan kita menyelami cara pemikiran  dan falsafah 
sesebuah masyarakat. Justeru, kajian tentang lema pantun Melayu 
Minangkabau wajar dijalankan untuk melestarikan pantun Melayu Minangkabau.   
 
 
1.3 Objektif Kajian 
 
Obejektif kajian untuk penyelidikan ini adalah seperti yang berikut: 
 

i. Mengenal pasti lema dalam kandungan pantun Melayu Minangkabau; 
ii. Menghuraikan fungsi lemma dalam pantun Melayu Minangkabau 

mengikut analisis Teori Penghasilan Pertuturan Levelt; 
iii. Mengolah semula lema dalam pantun Melayu Minangkabau yang 

mengandungi nilai murni.  
 
 

1.4 Kepentingan Kajian 
 
Penyelidikan yang berkaitan dengan Lema dalam Pantun Melayu Minangkabau 
mengikut Analasis Teori Penghasilan Pertuturan Levelt, masih kurang 
dijalankan. Kajian yang dijalankan adalah bertujuan untuk mengenal pasti aspek 
lema yang mempunyai maksud dan nilai murni mengikut model yang telah 
ditetapkan. Pengkaji menggunakan indikator yang telah ditetapkan KKMM 
(2014) dalam menentukan nilai murni yang terdapat dalam pantun Melayu 
Minangkabau. Terdapat 47 nilai murni yang akan menjadi garis panduan dalam 
mengkaji pantun Melayu Minangkabau.  
 
 
Kajian ini penting untuk mengenal pasti perbezaan dalam aspek lema dalam 
kandungan pantun Melayu Minangkabau. Ia bertujuan untuk memberi 
pencerahan kepada masyarakat  dalam mengenal pantun Melayu Minangkabau 
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dan pantun Melayu yang masih lagi dituturkan. Selain itu, kajian ini juga amat 
penting dalam bidang pendidikan terutamanya dalam mengembangkan lagi 
bidang linguistik di Malaysia. Dalam usaha memperbanyakkan lagi kajian-kajian 
yang berteraskan ilmu linguistik, kajian ini dirasakan cukup relevan di samping 
mengekalkan warisan budaya Melayu. Melalui hasil kajian ini juga diharap akan 
dapat dijadikan bahan rujukan ilmiah. Di samping memperbanyak kajian dan 
bahan ilmiah dalam dunia penerbitan bahasa Melayu. 
 
 
Kajian berkaitan analisis lema dalam pantun masyarakat Melayu Minangkabau 
ini juga penting dilakukan bagi memberi pengetahuan dan pemahaman kepada 
masyarakat luar tentang keunikan seni pantun Melayu Minangkabau di samping 
menghuraikan fungsi setiap lema yang terkandung dalam pantun Melayu 
Minangkabau. Keunikan ini lahir dalam bentuk lema bahasa Minangkabau. Lema 
yang terkandung dalam pantun Melayu Minangkabau walaupun pendek dan 
ringkas, namun mempunyai pemikiran, falsafah dan fungsi tertentu. Antaranya 
yang jelas seperti pantun Melayu Minangkabau di bawah: 
 
 

Angkut-angkut terbang ke langit, 
Sampai di langit dimakan merbah, 
Biar tertangkup bumi dan langit, 
Setia saya tak akan berubah. 

 
 
Lema /setia/ dalam leksem ‘setia saya tak akan berubah’ dalam pantun Melayu 
Minangkabau di atas jelas menyatakan tentang nilai murni ‘kesetiaan’. Justeru, 
kajian ini penting dalam usaha menghuraikan fungsi-fungsi yang didukung oleh 
lema dan leksem dalam pantun Melayu Minangkabau mengikut analisis 
Pertuturan Levelt. 
 
 
Pengolahan semula lema dalam pantun Melayu Minangkabau penting bagi 
melihat aspek kesesuaian dan keberkesanan lema dalam mengungkapkan nilai 
murni yang terkandung dalam pantun Melayu Minangkabau. Selain 
menyerlahkan perspektif masyarakat Melayu Minangkabau melalui warisan 
pantun meliputi aspek sosial, agama, budaya, ekonomi dan politik. Kajian ini juga 
bertujuan untuk memberi kesedaran kepada golongan belia agar mereka lebih 
peka dengan warisan budaya masyarakat Melayu terdahulu, termasuklah tradisi 
lisan masyarakat Melayu lama yang satu masa dahulu menjadi kebanggaan dan 
sering dituturkan dalam aktiviti komunikasi. Pantun Melayu Minangkabau dicipta 
oleh generasi terdahulu namun begitu, ia selaras dengan perkembangan zaman. 
Hal ini jelas terbukti menerusi pantun Melayu Minangkabau di bawah: 
 
 

Yang elok dipakai, 
Yang buruk dibuang, 
Usang-usang diperbaharui, 
Lapuk-lapuk dikajang. 

Norhalim Hj. Ibrahim, 1993: 154 
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Leksem ‘usang-usang diperbaharui’ jelas menyatakan bahawa jika sesuatu 
perkara itu sudah tidak sesuai lagi diamalkan, maka ia akan diperbaharui seiring 
dengan perkembangan semasa dan tidak bercanggah dengan ajaran Islam. Di 
samping itu, kajian ini dilaksanakan bukan hanya untuk mengolah lema dalam 
pantun Melayu Minangkabau, tetapi untuk memperincikan maksud, falsafah, dan 
pemikiran yang terkandung dalam pantun. Justeru itu, dengan kajian ini diharap 
dapat memupuk minat generasi baru dalam menghayati dan menghargai nilai 
warisan seni dan budaya masyarakat Melayu Minangkabau.  
 
 
1.5 Batasan Kajian 
 
Kajian ini tertumpu kepada usaha untuk mengkaji lema yang menunjukkan nilai-
nilai murni dalam pantun masyarakat Melayu Minangkabau di Negeri Sembilan. 
Pengkaji telah membataskan kajian tentang pantun masyarakat Melayu 
Minangkabau berdasarkan aspek lema. Pengkaji menggunakan data korpus 
linguistik. Korpus linguistik merupakan bahan kajian linguistik iaitu kumpulan 
ujaran bertulis atau lisan yang digunakan untuk menyokong atau menguji 
sesuatu hipotesis.  
 
 
Bagi aspek lema, pengkaji menggunakan pantun-pantun tradisi yang masih lagi 
dituturkan dalam kalangan masyarakat Melayu Minangkabau. Selain itu, aspek 
lema yang memiliki nilai-nilai murni akan dikenal pasti dan dianalisis. Aspek nilai 
murni ini dikaji bertujuan menggambarkan norma masyarakat Melayu 
Minangkabau di Negeri Sembilan yang kaya dengan adat dan terkenal dengan 
amalan adat Perpatih. Walau bagaimanapun, pantun tradisional Melayu 
Minangkabau agak asing bagi masyarakat hari ini. Oleh itu, kajian lapangan  
dilakukan bagi mengumpul dan mengkaji aspek lema yang mendukung nilai 
dalam pantun masyarakat Melayu Minangkabau di Negeri Sembilan. 
 
 
1.6 Definisi Operasional 
 
 
1.6.1 Lema 
 
Lemma  merupakan istilah Levelt (1999) yang merujuk kepada leksikal. Sebagai 
contoh, lema tentang kata ‘papan hitam’ menentukan bahawa perkataan itu ialah 
kata nama. Lema yang terdiri daripada kata nama boleh ditetapkan untuk 
parameter abstrak morfosintaksis nombor. Lema yang terdiri daripada kata kerja 
boleh ditetapkan sebagai tambahan kepada golongan kata dengan jenis hujah 
(misalnya, objek langsungdan tidak langsung) yang diambil oleh kata kerja itu. 
Lema mengandungi parameter bebas untuk menentukan ayat (seperti masa ini 
dan masa lampau), aspek (sempurna atau tidak sempurna), nombor (bentuk 
tunggal atau jamak), dan orang (pertama, kedua, atau ketiga). Semasa proses 
pengekodan perkataan-bentuk, lema da penentuan abstrak morfosintaksis 
digunakan untuk mendapatkan semula morfem dan segmen (bersama-sama 
membentuk leksem) yang sesuai dari leksikon minda. Sebagai contoh, untuk 
lema ‘papan hitam’ serta parameter tunggal, segmen morfem ‘papan’ dan ‘hitam’ 
didapatkan semula. 
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 1.6.2 Pantun Melayu Minangkabau 
 
Karangan berangkap yang mempunyai susunan perkataan dan suku kata yang 
tersusun. Contohnya seperti di bawah: 
 
 

Berbelok-belok berpilin-pilin, 
Bertunggak batang keladi, 
Rupa yang elok kami tak ingin, 
Budi baik yang kami cari. 

 
 

Berbelok-belok pantau berenang, 
Bercabang batang mengkudu, 
Elok-elok di rantau orang, 
Jangan pulang membawa malu. 

 
 

Angkut-angkut terbang ke langit, 
Sampai di langit dimakan merbah, 
Biar tertangkup bumi dan langit, 
Setia saya takkan berubah. 

 
 
1.6.3 Melayu Minangkabau 
 
Orang Minangkabau yang juga disebut Minang ialah kumpulan etnik nusantara 
yang berbahasa Minangkabau dan mengamalkan serta menjunjung adat 
Minangkabau di Negeri Sembilan.  
 
 
1.6.4 Teori Penghasilan Pertuturan Levelt 
 
Merupakan salah satu daripada model penghasilan pertuturan yang paling 
berpengaruh dalam bidang psikolinguistik dan dibangunkan oleh Levelt pada 
tahun 1999. Levelt melihat model tersebut sebagai perkembangan lelurus empat 
peringkat, iaitu pembentukan konsep, formulator, artikulator, dan pemantauan 
konsep.  
 
 
1.6.5 Nilai Murni 
 
Nilai dapat kita ertikan sebagai satu konsep yang dijadikan asas oleh 
masyarakat untuk menilai, mengukur atau membuat pilihan terhadap sesuatu 
perkara. Nilai murni dipetik daripada 47 nilai murni untuk amalan rakyat Malaysia 
dalam buku Kementerian Komunikasi dan Multimedia Malaysia (KKMM) (2014). 
Antara nilai-nilai murni yang terkandung dalam buku KKMM ialah amanah, 
bertanggungjawab, ikhlas, benar, sederhana, tekun, bekerjasama, berperibadi 
mulia, bersyukur, bermuafakat, bertoleransi, merendah diri dan bertimbang rasa. 
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1.7 Kesimpulan  
 
Secara tersirat, masyarakat Melayu Minangkabau di Negeri Sembilan telah 
memperlihatkan kekreatifan mereka dalam menghasilkan pantun Melayu 
Minangkabau. Kebanyakan generasi moden kini tidak begitu memahami dan 
mengetahui tentang pantun dan makna yang tersirat dalam serangkap pantun.  
 
 
Kajian terhadap sejarah penghijrahan dan perkembangan bahasa Melayu 
Minangkabau telah dijelaskan secara rinci dalam bab ini. Manakala perbahasan 
tentang sastera Minangkabau seperti pantun, mantera dan randai telah banyak 
dilakukan oleh pengkaji terdahulu. Kajian ini diteruskan lagi dengan penelitian 
terhadap hasil-hasil kajian pengkaji terdahulu. 
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